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CrarTst TIpHCBsiUeHA OISy TepeknaaiB apaMatnaHux TBopiB B. Illekcmipa, 3niiicHerux Bopucom Tenowm.
Jns maifctpa BaxmBO, abM B mepekiaai Oyilo repefaHo PUTMIKY Ta MENOIHHICTh MEepIIOTeKCTY W HpH
IIFOMY MaKCUMaJBHO 30epekeHo Horo 3mict. Ilepexmaan Bopuca Tena ceMaHTHYHO HAacHW4YeHi, 3aCBITUYIOTh
TOHKE BiUyTTS] MOBHHX HIOAHCIB OPHUTiHAJIBHNX TECTIB, TJIMOOKE OCSITHEHHS iX MOSTUKH H MPOOIeMaTHKI.
Bopuc Ten 3mae cobi cmpaBy 3 Toro, mo TBopm B. Illekcmipa moTpeOyroTh BIYMIMBOrO YHTaHHS it
noTpakTyBaHHs. [lepekianad TyT — He Tak Oe3mocepeiHii YJacCHUK CLEHIYHUX IMOAIN, K MaicTep CKIaJHUX
IIaXOBHX KOMIO3MIIH, SKUI 3 TIEBHOI BIJICTaHI 3Ba)Kye ONTHUMANBHI PIIICHHs, T0OMPAOuM HAIBiIIIOBIIHIIII
¢irypu. Lle mepexman, mo ¢opmye iHTeneKTyamiB i moTpeOy B 1oOpii ocBiti Ta 3HaHHI IllexcmipoBoi
TBOpuocTi. [Ipuromy npamarmynmii Tekct boprca TeHa 3By4WThH IIKOM HEBUMYLIEHO W MPUPOIHO, HiOH
JUTIETBCSI SIK TTiCHS.

Knrwuogi cnosa: bopuc TeH, nepiorekct, nepexknaj, ApaMa, IoeTUYHe MOBOTBOPEHHS, pUMa.

Cepen ykpaiHchbKux rnepekiiagaqiB XX CT. BUAUISIOTHCS MOCTATI TAKMX MANCTPIB SIK
Makcum Punscpkuit, Mukona Jlykam, I'puropiit Koayp, Mukonu baxan, Bacuins Mucux,
€sren Jpo6's3ko, JImurpo binmoyce, Biktop Kontinos, Jmutpo Ilamamapuyk, Anatomii
ITepemans, Makcum Crpixa, IBan Cairmuuamii, Jmutpo IlaBmmuko, IBam [lpawu...
IToctats bopuca Tena (crpasxkue iM’st Mukona BacumboBud XOoMHYEBCHKHI) TI0 MPaBy
3aiiMae B i mesAi rigHe wicme. Bim OyB ycebidHO 001apoBaHOI0, OCBIYCHOIO,
0araTorpaHHoOIO JIFOJUHON, CIIPaBXHIM EHIMKJIONEANUCTOM: NOET, MY3UKaHT (IUPUTEHT,
KOMIIO3UTOp), MMCTELTBO3HABELb, MOBO3HABELb, II€Aror, LEpKOBHUI 1 IpoMajChKUi
nista. OcobnmBe Micte y TBopuoMy XuTTi boprca Tena 3aiimae XymoxHii nepexman. Sk
BIyyHO BucioBUBCA Omnekcii  Omnanacok: «CTo 3apyObKHHX aBTOPIB 3alpOCHB [0
yKpaiHcbkoi oceni Mukomna BacunsoBrna XomudeBchkuin» [2, c. 176].

OO6mans mpailh, IpUCBsSYeHUX TBOpUOCTi bopuca Tena, 30kpema ioro pori B ramysi
nepekinany Apamatyprii (a tBopam B. Illexcmipa HameXWTh TOBOINI IOMITHE Micle B
MepeKIaganbkoMy JTOpoOKy MaiicTpa), OOYMOBIIOIOTh aKTyalbHICTh BIATIOBIAHOT TEMH.
TBopuicTs aHrMHCHEKOTO ApamaTypra 3amikaBmia boprca Tena me y 40-x pokax XX cr.,
BiITOMI iHTEpEC 10 Hel He 3racae.

B ykpaiHchKill mepekmafanbKiil meKcipiaHi BayKIMBE MICIE TOCITa€ TPUTOMHUK,
BHJIAaHWA KUIBCHKUM BUAaBHHITBOM «JlHimpo» 1964 poky [3]. bopuc Ten myxe panis
Horo mosiBi # MUIIABCA, IO TaM, y MepIIOMYy TOMi, Oynu BMIIIeHI WOTo TepeKiamd —
«Kutrs 1 cmepts kopoms Pigapma Ill», «Birmsopcbki sxaptiBHuUI». He 0e3 ioro
€HTYy31a3My Ta KOHKPETHOI IepeKiIafanbkoi poOOTH Ha CBIT 3’SBUBCA y TOMY XK TaKd
BUIABHUITBI «/[Hinpo» mectutomHuk TBOpiB lllekcmipa (1984—1986), xyau yBidmum
Taki repeknaan maiicrpa: «Pigapx II» (1. 1), «Tit Anpponik» (T. 1), «Makder» (T. 5),

8


mailto:Linure22@mail.ru

Lpamamypeia Binvama Lllexcnipa y meopuux 3ayixaenennsax bopuca Tena

«AnToniii 1 Kineonatpa» (1. 5). Ha xanp, nepexiiagay cBoix pe3ynbTaTiB TBOPYOI Mpalli y
IOMY IIECTUTOMHUKY BxKe He modaumB: y Oepe3ni 1983 poky fioro He craio.

[lepexman npaMaTHYHOTO TBOPY YCKIAOHIOE 3aBIaHHs Iepekianava, SKUi, 3a
TBEp/DKECHHSIM aMEpHKaHChKOro paochigHuka Jlxopmka BenBopra, OnMHSETbCS Tepen
JBOMa OCHOBHMMH mpoOiemMamu: MpoOIeMor0 «BHUMOBIIOBaHOCT» (speakability) i
npobsiemoro ctuito (style) [5, €. 140-146]. [1ig «BUMOBITIOBAHICTIO» PO3YMIETBCS CTYITIHb
JIETKOCTi BUMOBJISIHHS CJIIB y TEPEKJIAAHOMY TEKCTi, SIKHI € BaXKIIUBIIIUM 32 TOTPUMAaHHS
OpUHIUITY cTHCaocTi (concision). Ilig «cTuimem» po3yMmieThCsl Ta SKICTh MeEpeKIIaiy,
3aBJSKH SIKiH M'eca 3ByYUTh HEBHMYIICHOKO i 3HAHOMOIO ayJqUTOpii MOBOIO: HEHaue BOHA
i Oyna HamMcaHa I[IEF0 MOBOO-CIpHiiMaueM. TOX €IUHO TPUUHATHOK (HOPMOIO
JpamMaTuyHoOro mepeknamy, 3a J[k. BenmBopToMm, € «cHUTyaTHBHA KOHIIETITYyali3allis
(situational conceptualization), TOOTO BiITBOPEHHS IHIIIOK MOBOIO CUTYaIlil, Yd 3B'I3HOTO
CEMaHTHYHOTO OJIOKY, Y BUCIIOBaX KyJbTYPHOI'O CEPEIOBHIIA i€ MOBH.

«Mictkammn» 1o raubmoro po3kputts Tekery B. lekcmipa mis bopuca Tena Oynu
OKpEclieHI HEOKJIaCMKaMH IPUHIMIK 30aJlaHCOBAaHOTO TMepeKiany, Mo iX Maicrep
OCMUCIIMB Y CBOIX IMEPEKIIaI03HABYMX CTYIISAX 1 peali3oByBaB y BJACHUX MEPeKIiaaax.

Hnst Bopuca Tena BaxIIMBO Te, IO MepeKiaad MOBUHEH 3yMITH MepeaaTH PUTMIKY
Ta MEJNIOJIHHICTh IPAMAaTUYHOTO TEKCTY U MPH IbOMY MaKCUMaIILHO 30€perTH HOro 3MicT.
CyrreBa ocobnuBicTh bopuca TeHa sik mepekianava — Horo o0pa3zHo-Meo/iiiHa MOBa, MO
JIETKOIO (hOPMOIO ¥ IPOCTOTOI0 IMOETUYHOI'O BUCIOBY HAOJMXKAETHCS 10 MY3MUYHOIO
peUMTATUBY W BOJHOYAC HAI3BUYANHO EMOIIiifHA, JMHAMIYHA 1 [JJACTUYHA.

o * ;0 TMMOWHYU TTOETUYHOT'O BUCIIOBY ¥ BIUYTTS MOBHUX TOHKOIIIB TIEPIIOTBOPY,
To nepekian bopuca Tena crnpuiiMaeThbCsl CEMAaHTHYHO HACHUYCHHMM 1 € TIOPIBHSIHO 3
MIePEBAXKHOIO OUTBIITICTIO TEepPEeKIafiB IOMEPEHIX TEPIiOAiB SIKICHO HOBHM €TaIllOM
OCATHEHHS MOETHKM Ta NPOOGIEMATHKH IEPIIOTBOPY. MOro mepekmamm apaMaTHUHHX
tekctiB B. Illekcmipa — KOMIIO3WINIHO TPOAYMaHi, €MOIIWHO OBOJI CTPHMAaHIII,
OIOCepEeIKOBaHI HEOOXIMHICTIO BAYMIWBOro dMTaHHs. Ilepexmamad TyT — HE Tak
Oe3mocepeHiil yYaCHUK CIICHIYHUX IOMAIN, SK MaicTep CKIaJHMX IIaXOBHUX KOMITO3HUIIIN,
SIKAH 3 TIEBHOI BiICTaHI 3Ba)Ky€ OINTHMAJIbHI PIllleHHS, MOOWparoyd HaWBINITOBITHIIII
¢irypu. Lle mepexman, mo GopMye iHTeIeKTyaliB i moTpedy B A0Opii OCBITI Ta 3HAHHI
[excmipoBoi TBopuocTi. Tekct bopruca Tena 3By4nTh Tak HEBHMYIIEHO W TPUPOMIHO,
HIOW JUTETHCS TICHS.

[Iparmoroun crmineHO 3 MaiicTpoM, moer-miepeknanad B. ['yMeHIOK MOMITHB YuMao
Takoro i3 moceimy bopuca Tena, mo CTOCYeThCS MECTENTBA TMOSTUYHOTO TEpPEKIamy.
Boprc Ten ToHKO BigdyBaB He JHUIIE MPOOIIEMATHKY, creludiky o0pa3iB-IepCOHAKIB Y
tBopax lllekcmipa, a i #oro cruiicTuky, ocoOnrBe MoBIeHHS. 3okpema, bopucTen
3BepHYB yBary Ha Te, mo y lllekcmipa kokeH psIOK — IMO-CBOEMY 3aBepiieHa ¢pasa, Ha
IO CIiJ 3BaXKAaTH TepeKiagaveBi. Alle Ipu I[bOMY MalCTep BBaXaB, IO CTABUTHUCS JI0
pAAKa CIif HE CIIIOo, TOTMaTHYHO, a MaTH Ha yBa3i, 0 TOJEKYIN i y caMoro apamarypra
BCE X TPAILTAIOTHCS 3aKiHUeHHS (pa3 mocepen psIka, ypizaHi psaaku Tomo. [ omoBHe, 1Mo
BapTO BpaxyBaTH y IIMX BHUIAJKax, — MMPH MEpeKIai HeoOXiaHO momarartucs, abu ¢pasa
(HaBITH TIEpEeXOnIYM 3 PAOKA B PSIOK) 3Bydaja MpUpomHO, opraHiuHo. «bopuc TeH, —
3a3Hadae B. ['ymeHrok mpo craBneHHs nepeknagada 1o Tekcrtis Lllekcmipa, — OyB pinrydnm
MPUXUIIBHUKOM OJJHAKOBOI KUTBKOCTI PSAAKIB B OpuriHam i mepeknazi. 30UIbIIEHHS TaKol
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KUJIBKOCTI BBa)KaB IOPa3KOI0, O3HAKOID HEBMIHHS 30pi€HTYBaTHCh Yy HEBHYEPITHOMY
OaraTcTBi MOBHOi cTuxii. be3BHXiTHMX MOMEHTIB, Ka3aB, He OyBa€ — CKINbKH pa3iB
3HEBIPSABCS 3HAWTH BHIAIMiA yKpaiHCHKUU BIAMOBIAHHUK, a BPEIITi-pelIT 3HaXoauB» [1,
C. 376]. Ilepexnanatoun Illekcmipa, Bopuc TeH 3BaxkaB He JMIIEe Ha CHCHHQIKY
AHTJIHCHKOTO TEKCTY, a i Ha 3aKOHOMIPHOCTI Ta OCOOJIMBOCTI YKpaiHCHKOI TpamuIiiHO
Bepcudikaii Ta MOBH.

VY smificiennx bopucom Tenom mnepeknmamax m’ec B. Illekcmipa 3me0uibmioro
TFapMOHIMHO BTUIIOETHCS J00pe OpraHi3oBaHa CHUCTEMa IMEPeKIaJalbKUX MPUHOMIB, SKa
BIJITIOBIJIa€ CYTTEBMM B3a€MOIIOB'S3aHUM KpPUTEPisAM KOHIIeNLii nepekiaay. Crpodyemo
1€ JIeN0 KOHKPETH3YBaTH, 3BEPHYBIIKCH /IO XapaKTEPHUX MPUKIAJIB 3 TBOPUOI MPAKTUKU
nepexiagaya, a came 3 oro Bepcii m’ecu B. lllekcripa «AnTOHIM 1 KieomaTpay.

1. Yuukanus napadpa3s Ta imitaiiii, ypara 10 moeTu4Hoi aerasi

V BinTBopenHi llekcripoBoro Tekcty bopuc TeH TpuMaeThes MPUHIUITY JEKCUIHOT
BIIMOBITHOCTI, HEPIIKO BAAIOYKCH Y IIbOMY 3B'SI3KY JI0 CJIIOBOTBOPEHHS W (hOpMalbHUX
excriepuMeHTiB. [lepeknagay o0'ekTuBHO yHHKae mapadpa3 (MOBHHX ab0 YacTKOBUX
¢dpaszeonorivHMX eKBiBaJIeHTIB) Ta iMitamii (pyHKuioHanbHuX aHainoriB). Ochb
MIPOMOBHCTHH 3pa30K 3 IT"€CH:

Let Rome in Tiber melt, and the wide arch / Of the ranged empire fall! Here is my
space. / Kingdoms are clay: our dungy earth alike / Feeds beast as man: the nobleness
of life // Is to do thus [5].

Xaii 3 Tiopom cnaune Pum, | Cxneninna xait 3aéanumoca Oeprcasne, — | Mos
ocensn — mym! Bci yapcmea — main. | 3emnsn — nuw zniit, oonaxoso xopucnuii | Jlroouni
i 3¢ipy. Benuu eéca scummsa | Y upomy ock [4, T. 5, ¢. 419; Hajam npu IMTyBaHHI
nepeKsIaay BKa3yeThCsl JIMIIE CTOPiHKa].

2. loTpuMaHHs BepcudikaniiHuX 0co0IMBOCTEN MEPIIOTBOPY

Puma B IlekcmipoBux napamMax Hece Ha €001 EKCTpPaTeKCTyallbHE CMHCIIOBE
HaBaHTa)KEHHS, BXXMBAIOYNCH TOJOBHO 3 METOI0 HaJaHHA adOpPUCTHYHOI BHPA3HOCTI Ta
€MHOCTI BHCJIOBY ¥ dHacTillle 3yCTpidaeThCsl HaNpuKiami MoHonoriB. s bopuca Tena
HaWTOJIOBHIIIE 30€pPEerTH 3arajbHUi ITyX 1 pUTM IEPIIOTEKCTY. Y HOro mepekiamarbKii
MIPaKTHIII 1€ CTaJ0 3aKOHOM. AHAJIOTH MIEKCIIPIBCEKAM pUMaM, TOYHUM, aCOHAHCHUM YH
TaBTOJIOTIYHNM, HEOJMIHHO MPHUCYTHI y mepeknagax MaicTtpa. Och nedki npukiagm: «Mu
po3itydaeMoch... Ta Hi, He Te. / Mu Tak koxamucs... Hi, 3H0B He Te» [c. 429]; Tu Oymem i
Ha BiZyIasi 31 MHo#0, / A s, BIIIUTMBINH, 3QJIUIIYCh 3 TOO0 [c. 429].

Tak camo MaiicTep HEOAMIHHO 30epirae eKCIpPECHBHUN JIEKCHIHUN ITOBTOP: «XTO
neprnuii npuromac? Kuasmo arceped <...> / Hi, kuapMo Kkpaiie sceped [c. 453]»; Mos
Haiinopoxua! 11106 mede — | Ta ckpuBmutu orak! Borm HeOecHi // TToMOXyTh Ham
IIOMCTHUTHCS 3a mebe [c. 472].

3. CraBjeHHs 10 NlepeKJany sk 10 cdepy N0eTUHIHOr0 MOBOTBOPEHHS

36epiraeThCsi BUCOKA KOHIICHTpaIliss MeTaOpUIHUX BHUCIIOBIB: «Xail poszysimums |/
JTo606nuii uap tBoi oGk ryou! / 3’conain kpacy 3 niocmynuicmio i ximmio, | B
OeHKeTax 3amymanb TYNbBici mo3ok [c. 435]»; «Hangro tu rapsuwmii. / He eopywiu
scapuny» [c. 437]; «MoB napchKuii TpoH, cisza Haz Bonoio / 1i 2anepa, 30motom moKpuTa;
| Bimpuna nypnypoM yeinu naxyduMm, / Ax eimep muie 3 xaru 10 HUX, i eecaa |
Cpibmsacri Bnag mopkanuca Bomy / Ilix 3Byku duieiit, 3a HUMU Xeunwvku dienu, / Ipuponu
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Mmpito naiiacuiuy. <...>/ 1 nerorom 6apsuctux onaxan / it muis Hixni 06BiBaNy, i yeie
[ e Ginbie ix pym’aneuv» [C. 443]; «/Iunys 3 Tranepu apomam n’aHkuil Ha Oeper»
[c. 443]; «Iloxipni 1le3apeBi it kocmi B Tpi» [c. 445]. Takc camo BakIMBa Tepeaaya
a(hOPUCTHYHOT BIYYHOCTI IIOETUYHOT'O BUCIIOBY: «/[/1s1 cnpaeé Ha3pinux 3aexcou ciyuiHuil
uac [C. 437]»; «Ceim i 0606’a3xu oepycasni uacom | Hac 6yoymo posnyuame» [C. 444];
1 xouy myzuku! Ie xnio oywi, [ IIlo scusumo nac 6 koxanni» [c. 446)]. He mumaerbes
He MmoMiueHo i adopuctryHa moOyaoBa 1ol moetnyHoi ctpodu: «Ilimxoan, He Gikcs.
Yecnuit, ma neeosaunuii | Tpyo — eicmo npunocumu auxy. Ilpuemna | Cmoycmo xaii
ayuae, a nozany | I max ¢iouyem» [C. 449]; «Ak 3200a €, mo posiiidimocv mupno, | Hi
Jae3, ani wumie ne nowepouswmu» [C. 452]; «/lona 3na auye it nopuna, | Ta cepus ne
docmynumoca eona | I ne nioxopumv»[3, c. 453]; «Haw uac Gazamuii na Hoei
mpugozu, | Ix xoncna mumv napooycye ma ceim» [C. 475); «Hinc i3 nopamenum
opasichumuco nesom, | To kpawe 3 neeensam» [C. 485].

Bopuc Ten Bimomuii Hacamrepes SK aBTOpP YKpaiHCBKUX iHTEPIpETaIiil cIaBeTHOrO
enmocy 'omepa — moem «lmiaga» Ta «Opmiccesi», a TakoX UIEAEBPIB JaBHBOTPEIHKOT
npamaryprii — TBopiB Ecxima, Codoxma, Espumima. [Hocin, 3mo0ytuii y mporeci
OCBOEHHS aHTHYHOI €MIYHOT W JpaMaTH4HOI 1Moe3ii, KeIbMU TPUCITYKHUBCS 1 B 3BEpHEHHI
70 KIACHYHUX 3paskiB iHImMX Jitepatyp. OcoOinBe Miciie TyT HAJEGKUTh ApaMaTryprii
B. lllekcmipa. V 30epekeHHS CEeMaHTHYHMX Ta (OPMANBHUX OCOOIUBOCTEW TBOPIB
BEJIMKOTO aHTIIHIS, iX KOMITO3UIIHHO-CTPYKTYpHUX puc boprc TeH BHUSBUB HeaOHSKY
TOYHICTh, MOJEKYJH HaBiTh MeAaHTHUHICTh. [Ipyn ToMy Horo mepeknany BiA3HAYAIOTHCS
[IKOBUTOK ~ TPUPOJHICTIO MOBHOTO  3BYYaHHs, JIETKICTIO U  HEBUMYIICHICTIO
BipmoBaHoro rmiuHy. Lli 3aranbHi crocTepeXeHHs MalOTh OYTH MiJKPIIUIEHI peTelbHUM
aHAJTI30M TBOPYMX OCATHEHb TIEepeKiiamada, OUIBII KOHKPETHHM  OKpPECIICHHSIM
ocobnmmBocTel ioro iHTepnperarii okpemux 1m’ec B. llekcmipa. SIk 6aunmmo, TyT Maemo
IIHPOKE TOJIE JUTS JANBINUX JOCIIIKEHb.

Cnucok Jgitepatypu
1. T'ymenrok B. Amici vitam ornant / B. I'ymentok // YKamaup i 3agymiB Hecrokiii. 3 TBOpUOi CaIIIMHA
Bopuca Tena : Bipii, nepekiaam, cTaTTi, aucty, coragy. — K. : Pax. nmucemennuk, 1988. — C. 365-376.
2. Omnanacrok O. Uu 3atuiHo nasi npoinuii B XKuromupi? / O. Onanaciok. — XKuromup, 2000. — 320 c.
3. Ilexcnip B. Teopu : B 3 1. / Binbsim [lekcmnip [nepexnan 3 anriiiicekoi]. — K. : [{ninpo, 1964.
4. Hlekcnip B. TBopwu : B 6 T. / Binbsim Illekcmip [mepexian 3 anrmiiicekoi]. — K. : ninpo, 1984-1986.
5. Wellwarth G. E. Special Considerations in Drama Translation / Wellwarth George E. // Translation
Spectrum : Essays in Theory and Practice [Ed. by Rose, Marilyn Gaddis]. — Albany : State University of New
York Press, 1981. — P. 140-146.
6. Shakespeare W. Antony and Cleopatra / William Shakespeare. — Pexum mgocrymy: William%20
Shakespeare %20-%20Antony%20and%20Cleopatra.pdf.

Boiikapoa JI. P. JIpamaryprus Yuibsima Ilexkcnupa B TBOpYeckux uHrepecax bopuc Tena /
JI. P. BoiikapoBa // YueHble 3anucku TaBpHyeckoro HAIMOHAJIBHOIO YHHMBEPCUTETAa HMEHHU
B. U. Bepuajackoro. Cepusi: ®uiiosorus. Couuajbubie kommynukauuu. — 2014, — T. 27(66), Ne 4.
Yacrs 2. — C. 8-12.

Crarpsi mocBsiliieHa 0030py mepeBonoB apamarmdeckux mbec B. Illekcnmpa, ocymiectBieHHbix Boprcom
Tenom. [l Mactepa Ba)xHO, YTOOBI B IiepeBojie ObUTH HEepeiaHbl PUTMHKA U MEJIOANYHOCTh OPUTHHAIBHOTO
TEKCTa M NPU 3TOM MaKCHMaJIbHO COXpaHeHo ero coxepxkanue. IlepeBonpl bopuca Tena cemaHTHuecku

11



bortixaposa JI. P.

HACBHIIIEHBI, CBUJICTEIILCTBYIOT O TOHKOM OIYIICHWH PEUYEBBIX HIOAHCOB IEPBOMCTOYHHKOB, O TIYOOKOM
TTOCTIDKCHUH UX TTOITHKH U TIPOOTIEMAaTHKH.

Bopuc Ten ormaer cebe order B ToM, uTo mpoumsBencHus B. Illexcrimpa TpeOyroT BIyMYHMBOTO YTEHHS U
TPaKTOBKH. [IepeBOMIHK 3/1€Ch — HE CTOJILKO HETIOCPEICTBEHHBIN YYaCTHHUK CIICHMUYECKUX COOBITHH, CKOJIBKO
MacTep CJIOXKHBIX IIAXMATHBIX KOMIIO3UIIMH, KOTOPBIH W3 ONPEAEJICHHOTO pACCTOSHHS B3BEIIUBACT
ONTUMAJIbHBIC ~ pEIICHWs, MoAOupas MOAXOoAsmMe QUrypbl. OTO TMEpPEeBOA, KOTOpPHIA (popMUpyeT
HMHTEJUICKTYaJIOB U MOTPEOHOCTh B XOpolieM oOpa3oBaHWd W 3HaHHM TBopuecTBa Illekcrupa. Ilpu stom
IpamaTnieckuil TekcT bopuca TeHa 3BydHT BIIOJTHE HEPUHYKIICHHO W €CTECTBEHHO, MOXKHO CKa3arh, TO €CTh
JILETCS, KaK TECHS.

Knroueswte cnosa: bopuc TeH, opuruHai, NepeBoI, IpaMaTnIeCKUi TEKCT, IIO3TUUECKHUHN SA3BIK, pUdpMa.

Boykarova L. R. Boris Ten as a translator of dramatic works by William Shakespeare /
L. R. Boykarova // Scientific Notes of Tavrida National V. I. Vernadsky University. Series: Philology.
Social communications. — 2014. — V. 27(66), Ne 4. Part 2. — P. 8-12.

The article under discussion is intended to examine the translations of W. Shakespeare’s dramatic plays by
Boris Ten. Boris Ten’s points out that a translator must manage to pass rhythmics and tunefulness of dramatic
text and here maximally to save his maintenance. It is shown that the content depth of poetic utterance, Boris
Ten’s translation is perceived richer in content, semantically intensity and is new, in intellectual and,
especially, linguistic features by more mature stage of understanding of poetics and subject matter of original
in many strophes.

Translation of W. Shakespeare’s dramatic texts is compositionally thoughtful, more emotionally restrained,
mediated the necessity of the serious reading. A translator here is as a master of difficult chess compositions,
which from certain distance weighs optimum decisions, chosen additionally correspondence figures. It is a
translation which forms intellectual persons and requirement in good education and knowledge of
W. Shakespeare’s creation. Boris Ten’s dramatic text sounds so naturally that flows as a song.

Boris Ten’s translations of Shakespeare’s dramatic text is marked by high of translating trade, naturalness of
the linguistic sounding with a maintenance composition structural features of original.

Keywords: Boris Ten, art translation, dramatic text, poetical language, rhyme.
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